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Táolozsvár, julius 31-kén. 

Javában folyt az irtó háboru ellenünk a bécsi 

entralista lapok hasábjain. Félretéve a reményt, hogy 

minket magyarokat, legalább egyhamar, szépszeré- 

vel béterelhessenek az alkotmányosság schottenthori 

eldoradojába : elővették ismét a régi probált fegyvert, 

izgatván ellenünk a mult, a jelen és a jövő minden 

nemtelen invectiváival a testvérnemzetiségeket. 

Képzelmök már elejökbe teremté az „egy akol* 

dicső képét, melyben Ausztria minden népei, a dur- 

czás magyar egy töredékének kivételével, testvérie- 

sen ölelkezve, „magasabb rendü közös érdekekbené 

egyesülve élvezik a közös szabadságot, mozditják 

elő a közjóllétet s nyujtják a zavartalan egyetértés 

legmagasztosabb látványát a bámuló Európának. A 

magyar „egyeduralom megtörve, a magyar ,„gög" 

meghunyászkodva feküdt ott a porban, a magyar 

„zsarnokság" és ,terrorismus* alól emancipált nem- 

zetiségekből alakult colossus talapzatánál..... 

Midőn villámként csapott be s zavará meg ismét 
egy pillanatra ábrándjaikat a Reichsrath képviselő- 
házának pénteki ülésében történt „gonosz jelenet.4 

Egy különben felette ártatlan kérdés, a hűbéri 

kötelékek megszüntetése iránti kormányjavaslat volt 

szönyegen. S nem is a tárgy érdemleges vitatásából 

fejlett ki a vihar. Hanem egy cseh követ bátorko- 

dott megjegyezni, hogy a kérdéses törvényjavaslat 

talán nem is a birodalmi tanács, hanem az ország- 

gyülések elébe tartoznék, mivel az érdekelt viszo- 

nyok oly különfélék, hogy egy általános törvénynyel 

lehetetlen megfelelni minden ország e részbeni kü- 

lönböző sajátságainak. A lengyelek pedig ellenezték 

a törvényjavaslatnak Gallicziára és Bukovinára való 

kiterjesztését azon egyszerü okból, mivel a nevezett 

tartományokban nem létez hűbéri viszony. 

NNenmi szándékunk a zajos vitatkozást részletei- 

ben kisérni. Elég az, hogy e tárgy ismét alkalmul 

szolgált a centralisatio tábora és a tartományi auto- 
nomia leonidási csapata közt több napon át folytatott 
élet-halálharczra. Az öszpontositás hőseinek régi ko- 
pott érvei egy újjal szaporodtak : egy ,kitünőség" 
a birodalmi egység dicsőségének mondá, ha Galli- 
cziának is meg van engedve, hogy befolyjon egy 
oly viszonyokat eltörlő törvény alkotásába, mely 
viszonyok az ő terütetén nem léteznek. Hogy ily 
szellemi fegyverekkel lehetséges-e szellemi győzel- 
met vívni, kérdésbe tennünk is felesleges. Folya- 
modtak tehát a vitéz urak régi strategiájukhoz: a 
szönyegen levő tárgy meszsze elmaradt, hanem volt 
a helyett elszakadási törekvésekkel gyanusitása a 
nemzeti pártnak, nemzeti jellemvonások fitymálása, 

történelmi emlékek gyöngédtelen érintése stb. stb. 
És a midőn arra került volna a sor, hogy egy cseh 
követ a cseh korona s egy kegyeletes emlékü cseh 
király multja ellen intézett megtámadásokra feleljen: 
az elnök felszólitja a szónokot, hogy maradjon a 
tárgy mellett, s ennek azon észrevételére, miként ő 
csak azon joggal akar élni, melylyel az ellenpártiak 
már nagy mértékben visszaéltek, „megvontam öntől 

a szót, ugymond, hallgasson el." Mire aztán a cseh 

és lengyel követek a termet tömegesen elhagyták. 
E jelenetben a „Fortschritt. egyszerüen ,scan- 

dalét lát. A „Don. Ztg." egy ,„kórjelét azon alap- 

törvények ellen intézett rendszeres ellenzéknek, me- 

lyeken Ausztria államjoga nyugszik.* 

Mi a gondviselés ujjmutatását látjuk benne, mely 
elég végzetszerüen épp akkor jelenik meg figyel- 
m eztetésével, midőn legtüzesebben s legtöbb sikerre 
való kilátással foly a nem magyar nemzetiségek ca- 
pacitatioja a nemzeti egyenjoguságról s érdekeiknek 
azon védelméről, melyet a Reichsrathban találni fog- 
nának. 

Azon érdemes urak alaptörvénynek czimeznek 
egy félévi tüzpróbát is nehezen kiálló kegyelmi ok- 
mányt, mig ezredéves alkotmányunkban gyökerező 
sarkalatos jogainkat oktalan követeléseknek bélyeg- 
zik. Ők a magyart rágalmazzák más nemzetiségek 
elnyomásával, egyeduralommal, terrorismussal : mig 
az ő parlamentjökben nem a nemzeti nyelv haszná- 
lása, nem a municipalis jogok és érdekek védelme- 

zése, érvényrejuttatása, hanem egy kegyeletes törté- 

nelmi emlék kiméletlen érintésének visszautasitása 
is tiltva van. 

Valóban az ellenszenv nagy vaksága kivántat- 

nék ahoz, hogy akár a mi szászaink gyönyörü hely- 
hatósági intézvényeiket, akár románaink nemzetiségi 
érdekeiket kiragadva ősi alkotmányunk védszárnyai 
alól, oda ohajtsák vinni, hol még most is, midőn a 
künlevők beédesgetése ovatosságot parancsolna, ily 
jelenetekben tör ki a centralisatio és germanisatio 
uralomra vágyása. 

Deák Ferencz válasza Kolozsmegye bizalmi 
szavazatára. 

Tekintetes megye közönség ! 
Azon bizalomnak, melylyel engem a t. megye kegyes- 

sége megtisztelt, csak akkor volnék képes megfelelni, ha 
szándékom szilárdságának erőm, tehetségem megfelelne. De 
a helyzet rendkivüli nehézségei között érzem gyöngeségemet 
és csak e bizalom fog erősiteni, hogy ne csüggedjek. 

Fogadja a t. közönség erántam kijelentett kegyes bi- 
zalmáért mély tisztelettel párosult köszönetemet, melylyel 
vagyok 

A tekintetes közönségnek 
Pesten, julius 16-án 1861 alázatos szolgája 

Deák Feren cz. 

Külföldi lapok a magyar ügyről. 
A ,„Sieclet : „A Magyarország ügyében akár Franczia- 

országban, akár külföldön sajtó utján nyilatkozható vélemény- 
különbségek daczára, lehetetlen kételkedni azon élénk ro- 
konszenven, melyet a magyar függetlenség s magyar nem- 
zetiség keltett Európa szerte. Hogy e nagy kérdés nem birt 
még általános foglalkozás tárgyává lenni, onnan van, mivel 
ugy látszik, nem érkezett meg még Magyarországra nézve 
azon ünnepélyes elhatározás ideje, mely a népek sorsát 
eldönti. 

A nemzetek bölcsesége tanita, hogy meg van minden 
napnak a maga baja. Már pedig most az olasz nemzet ba- 
jánál, megszületési fájdalmainál vagyunk, melyek annyival 
nagyobbak, mivel megfejthetetlen ellenmondásnál fogva a 
franczia kormány maga tartván fenn Rómában a szentszék 
világi hatalmát, megfosztva Olaszországot természetes közép- 
és legerősb cselekvési támaszpontjától. S mindez még csak 
fele a bajnak; mert a saját fegyvereinkkel fenntartott vi- 
lági hatalom megengedi a nápolyi exkirálynak, hogy Rómá- 
ban szervezze a déli Olaszországot duló polgár-háborut. 

Mielőtt uj munkához fognánk, hadd végezzük be előbb 
Solferinonál oly dicsően megkezdett, s azóta annyi akadály- 
lyal járt művünket. A magyar és lengyel függetlenség, Ve- 
lencze fölszabaditása, elkerülhetlenül s logikai következe- 
tességgel fog folyni az olasz nemzet diadala és szervezése 
után. 

Európa, hála Istennek ! megindult az átalakulás utján, 
melyen mindennap uj lépést kell előre tennie. Mondjanak, 
tegyenek akármit a mult képviselői és közlönyei, bármily 
nagy legyen haragjuk, vagy siralmuk, Európa meg nem áll 
a czélig. Elérkezik Magyarország napja is, s semmi sem 
fog mulni részvétünkön. Készitsük elő e napot, de tudjunk 
várakozni.4 

A ,„Daily News" : „A császár visszautasitja az ország- 
gyülés követeléseit. A régi magyar alkotmány fenutartása 
politikájával nem egyezik. Magyarországnak osztrák tarto- 
mánynyá kell lenni; gyermekeit és pénzét a császár szük- 
ségeire szavazni meg, még pedig nem a magyarok szavaz- 
zanak fölötte honukban, hanem a polyglott bécsi gyülés. 
Magyarország katonai és polgári egyesitése a többi biroda- 
lommal : ez azon sarkpont, melytől Schmerling épp oly ke- 
végsé akar tágitni, mtnt egykor Schwarczenberg. Ha a csá- 
szár egyszer jogot nyer, központi gyülése áltai adót, kato- 
naszedést irni ki, aztán örömest megengedi a magyarok- 
nak, hogy Pestre összegyülve, egyházi dolgaikról szabadon 
tanácskozzanak. Ez a leirat értelme. . . Hogy Ferencz Jó- 
zsef végre erőszakhoz nyul, ez körülbelől világos dolog. 
Az alkotmány egész gépezete, főleg a birodalmi tanács, ra- 
vaszul ugy volt intézve, hogy ő felségének eszközt nyujtson 
egyes tartományok megfékezésére, miután ez iránt minden 
előbbi kisérlet sikertelen maradt. De ezzel még a megoldás 
nincs eszközölve. Ha a magyar kérdést pusztán karddal kel- 
lene eligazitni: ez rég megtörtént volna. De hisz kard, 
akasztófa évekig hasztalan működtek : a magyarok bátorsá- 
gát meg nem törhették. Az sem valószinü, hogy időelőtti 
ellenállásra csábithatni öket. Hisz nem türelmetlenségük, 
hanem a kormány zavarban léte miatt hivták össze a biro- 
dalmi tanácsot, ha Ferenez József jónak látja alattvalóit el- 
leneivé tenni : majd el tudják azok várni a kellő pilla- 
natot a támadásra ! – Szabadelvü részről azon Jaggályt 
hallottuk, hogy a magyaroknak az uj rendszer iránti ellen- 
szenve hátrányos lehelne a közszabadság ügyére nézve. Ez 
alaptalan aggály, mert a bécsi rendszer soha sem lehet egy 
nemzeti élet valódi szervezete, - csak a kormány eszköze. 

Egész Németország gyanakodik e rendszerre, mely 
nem egyéb, mint az alkotmányos élet tettleges tagadása. 
Már Jobn Stuart Mill megjegyezte, hogy szabad intézmények 
soknyelvü országban alig képzelhetők; és a népek ott job- 

ban ellenségeskednek egymásra, mint a kormányra; és hogy 
ott hiányzik a szabadságnak a zsarnokság elleni egyedüli 

támasza : a hadsereg rokonszenvezése a néppel. — A biro- 
dalmi tanács épp oly veszélyes lehet Európa békéjére, 
mint veszélyes kell hogy legyen az egyes osztrák tarto- 
mányokra nézve.« 

Országbirői körlevél az összes törvényható- 
ságokhozz. 

A nmgu m. kir. kuria mai nap tartott vegyes ülésé- 
ben határozatilag ünnepélyesen kijelentette, miszerint az 
országbirói értekezlet által ideiglenesen javaslatba hozott 
törvénykezési szabályokat, miután azok ő cs. kir. felsége 
által legkegyelmesebben helybenhagyatván, az országgyü- 
lési képviselőháznak f. évi Szent Iván hava 22-kén és a fő- 
rendi háznak f. évi Szent Jakab hava 1-jén hozott egybe- 
hangzó határozataiban ideiglenes kisegitő gyanánt használ- 
hatónak kimondattak, – addig, mig az alkotmányos tör- 
vénynozás máskép nem rendelkezik, azonnal mindennemü 
törvényes eljárásaiban állandó zsinormétékül követendi. 

Midőn ezen határozatról a t. közönséget f. e. Boldog- 
asszony hava 31-kén és Szent György hava 30-dikán 180. 
és 855. számok alatt kelt leveleim kapcsában tudomás és 
miheztartás végelt értesiteném, boldognak érzem magam , 
hogy a Mindenható elérnem engedte azon időpontot, mely- 
ben annyi viszontagság után végre lehetővé vált a hazai 
igazságszolgáltatást a törvény előtti egyenlőség magas elvé- 
nek megsértése, a lefolyt 12 év alatt támadt uj jog- és bir- 
tokviszonyok megzavarása , a közhbitel megrendítése és a 
jogfolytonosság megszakadása nélkül alkotmányos alapokra 
visszavezetni. 

Minek következtéhen a t. közönségnek hivatalos hasz- 
nálat végett egyelőre mellékelve megküldeni kivántam az or- 
szágbirói értekezlet munkálatának.. hivatalos kiadásban 
megjelent példányát; azon kivül pedig egy, aláirásommal 
és szokott hivatalos pecsétemmel ellátott ilyetén példányt 
potlólag megküldeni fogván 

Ki is többnyire hazafini üdvözletem kijelentése mel- 
lett maradok. 

A tisztelt közönségnek. 
Pest, 1861. évi Szent Jakab hava 23-kán. 

Horvát országgyülés. 
A jul. 23-ki ülésben Kukuljevics fejtegeti, mily sze- 

rencsétlenség azon viszály, mely most a nemzet vezetől kö- 
zött van. Az unio kérdését illetőleg voltak elleneink s miu- 
tán ők kiléptek, elfogadtuk egyhangulag a központi választ- 
mány javaslatát s később annak módositványát. A szenve- 
délytől s a szláv faj régi átkától az egyenetlenkedéstől ova- 
kodnunk kell, mert az szerencsétlenségbe dönthet bennün- 
ket. Ő a választmányi javaslat melletti következetes meg- 
maradást ajánlja, melyhez még két módositványt tesz t. i. 
hogy a törvényczikk 2-dik §-ának 2-dik pontja hagyassék 
el s határozat 4-dik S§-sa vétessék fel. 

Urbancsics a ,törvényezikk"-be fel akarja vétetni a 
phatározat 5-dik §-át. 

Bozsicskovics (végvidéki) azt akarja, hogy a magya- 
roknak egyszerüen kezet nyujtván, ő felségét a régi jogok 
visszaadására kérjük. — Szerinte a magyaroknak egysze- 
rüen azt kellene mondani : akarjátok-e kezünket elfogadni, 
vagy nem ? Ez utóbbi esetben, ő azt mondaná nekik: Iss. 
ten veletek ! 

Horvát Mirko azt akarja, hogy az ő, a mult ülésen 
beadott javaslata felett szavazzanak, mit a bán azzal utasit 
vissza, hogy egy, már elfogadott határozat után uj javas- 
latról szó nem lehet. 

Stojanovics, Horvát javaslatát következményeiért ve- 
szélyesnek jelenti ki; mert mit mondanak, ha a ház a vég- 
vidékekrőli határozatát megint visszavenné ? – Mindkét mó- 
dositványra szavazat volt, mint ez jegyzőkönyvtinkből látható. 
Elálljunk-e módositványok mellöl: hogy aztán majd azt 
mondja a világ, — ijedtünkben hagytuk el a magyarokat, 
mert Bécsből kedvezötlen választ kaptak. Egyébiránt mind- 
két módositvány több napig feküdt a ház asztalán 

Aksamovics igazolja a módositványok fölvételét, ha- a 
bár ő ez ellen szavazott is. Védi a javaslatba fölvett kőzös 
törvényhozásróli passust. Mint minden nemzetnek vannak 

ilye- pontjai, melyek felé gravitál : ugy nekünk is vannak 
nek; s ezek nem egyebek, mint Magyarorszá 
régi jogaink. Végül Kukuljevics és Vrbancsi 
mellett nyilatkozik. ál 

Miután erre mindenfelől szavazatot kiábálnak, e 
is történt, a „Törvényczikk. Kukuljevics és Vrhancsics ure 
módositványaival és alkalomszerüleg tett 
„Határozaté czim alatt, zsivio k 
Érre a kir. propositiók töb 
dettek. - A király koroná 
veteket illető választmányi jav 
inditványára oda módosiítatik, 
ségének a maga megkoronáztatására nézve kinyilatkozt 
legmagasb akaratát kellemes tudomásul veszi: de mi 
mégis a király megkoronáztatása csak az inaugura 
ma kiadatása után történhetik meg, – s ez csak 
szág régi alkotmányának s területi épségének 
után állittathatik ki, ő felsége a király me 
régi alkotmányunk teljes mérvbeni visszaadás 
tán annak alapján, s az erre nézve kibocsát 
nationalis diploma kiállitása után magát megk 



kezményeit kifejteni s egyszersmind Dalmátország népeihez 

azt véleményezé, hogy e kir. propositiót majd csak a Ma- 

ecsemények következtében a három egy dalmát, horvát és 

mát-horvát-szlavon királyság, az 1861. február 26 iki 152. 
sz. alatti legmagasb királyi propositiók tárgyalása alkalmá- 
val, melylyel arra hivatott fel, hogy a Magyarországhozi 
viszonyt illető kivánalmait és nézeteit nyilvánitsa, ezen or- 

szággal még szorosb viszonyba lépni, mihelyt a magyar ki- 

tett függetlensége és önállósága, valamint föntebb szintén 
kijelentett reális és virtualis területi épsége elismertetik. 

m 

közös törvényhozásra, és egy e szerint szervezendő legfőbb 

d 
Tráhagyás végatt eléterjesszék. 

A 

— Minazáltal ha ő felségének mint közös (magyar, horvát, 
tót és dalmát) királynak megkoronáztatása bármily vélet- 
lenség által megakadályoztatnék : mi magunknak fenntar:juk 
azon jogot, hogy ö felségét külön koronázhassuk meg ki- 

rályunkul. (Lovrics módosiítványa.) 
A választmányi javaslatnak további, Dalmátországot 

illető pontja Jakics urnak alkatmat ad azon kivánatra, hogy 
az országgyülés a királyi propositiókra adandó válaszában 

ő felségéhez uj, erélyes előterjesztést tegyen Dalmátország 

egyesitése iránt, - mert különben e kérdés megoldására 

az itéletnapig is elvárakozhatnánk. 
Zsuzsel hosszasan és tüzetesen beszél az eddigi azon 

osztrák politika ellen, mely Dalmátországot illetőleg alkal- 

maztatott, mely egész ausztriai birodalomnak csak kárára 

van. Ő azt véli, hogy az országgyülésnek szivből és sziv- 

hev szóló előterjesztéssel kellene e politika szomoru követ- 

kibékitő és tanitó kiáltványt bocsátani. 
AA julius 24-ki ülésben a választmányi javas- 

lat egyes pontjai feletti vita folytattatván, következőkben lön 
megállapodás : az országgyülés a jelenlegi ideiglenes hely- 
tartótanácsot s a jelenlegi ideiglenes horvát, tót, dalmát 
udv. főkormányszéket elismeri, mindazáltal fentartván a fe- 
lelős kormányróli törvényalkotást magának; - a ,horvát , 
tót, dalmát udv. főkormányszék" czime változtattassék „hor- 
vát, tót, dalmát udv. kanczelláriá-vá, mely ugyanazon ha- 
táskörrel birjon, mint a magyar udv. kanczellária 1848. 
előtt birt, s ugyanazon viszonyban álljon az osztrák minisz- 
teriumhoz. A báni tábla alakitassék hétszemélyes táblává. 

A Reichsrathba való menetelt illetőleg a választmány 

gyarországgali viszony megállapitása után, Magyarországgal 
egyetemben fogja tárgyalás alá venni. De a választmány ki- 
sebbsége Prica által azt véli, hogy a Reichsrathba — te- 
kintve a többi országokkali oly sok közös érdeket, a poli 
tikai és szláv nemzetiségi okokat — lehetne alkotmányos 
uton, s az összes országoknak teljesen hasonló önkormány- 
zata mellett követeket küldeni. Stojanovics inditványoz- 
za, hogy ő felségének válaszoltassék, miszerint e kir. pro- 

positió még csak nem is jöhet tárgyalás alá. 
E három a Reichsrathot illető javaslatra nézve a vita 

holnapután kezdödik. 

Határozat 
a dalmát, horvát és tót királyságoknak Magyarország- 

hoz és a magyar koronáhozi viszonyát illetőleg (a mint az 
utolsó előtti ülésben elfogadtatott.) 

1. §. A dalmát horvát és szlavon három egy király- 
ság jelenlegi territorialis területe szerint (a melyhez tartoz- 
nak Fiume vármegye, Fiume városával, ennek kerületével 
s a többi partvidékekkel; Zágráb, Varasd, Körös, Pozse- 
ga, Veröcze, Szerémmegyék és a jelenlegi Határőrvidék , 
azaz a 8 horvát és 3 szlavon, névszerint a likkai, otocsá- 
ni, ogulini, szulini az első és második báni, körösi és sz.- 
györgyi, továbbá a bródi, gradiskai és péterváradi ezere- 
dek vidéke ; valamint ide értendők a Muraközre való joga 
és virtualis területi jogai e kirlyságoknak) kijelenti Zágráb 
fővárosában székelő országgyülése által, hogy az 1848-ki 

szlavon királyság és Magyarország között létezett minden , 
bármi néven nevezendő, törvényhozási, közigazgatási, vagy 
törvénykezési összeköttetés jogilag is teljesen megszünt , 
azonkivül, hogy ö felsége az ő közös királyok az 1848. 
évig közös törvényeikhez képest, a melyeknek értelmében a 

három egy és a magyar királyság számára kikötött különös 

királyi diplomák után dalmát, horvát, szlavon királyul is - 

még pedig a három egy királyság nemzetének szabad aka- 

ratából - egy és ugyanazon koronával és egy és ugyan- 

azon koronási szertariás által, ugy mint magyar királyul 

koronáztassék meg; és hogy e három egy királyságot – 

különös, saját alap, állam és alkotmányi jogain kivül — 

mindazon nyilvános jogok illessék, melyek a magyar ki- 

rályságot 1847-ig illették, a menynyiben ezek fentebb kije- 
lentett önállóságával és függetlenségével közvetlenül vagy 
közvetve nem ellenkeznének. 

2, §. Megfontolva mindazáltal a magyar királysággal 
közös multját, s az azelőtti közös alkotmányos életet, és 
éppen igy megfontolva, az alkotmányos szabadság fentartá- 
sát és kifejtését illető közös érdekeiket : a három egy dal- 

szággyülési határozatának erejével kinyilatkoztatja : misze- 
rint kész a közös haszon és szükség érdekéből Magyaror- 

rályság részéről a három egy királyságnak föntebb kijelen- 

8. §. De a három egy horvát, dalmát szlavon és a 
agyar királyság közötti kljelelt ezen államjogi kötelék, a 
árom egy királyság ösi alkotmányának és fent emlitett füg- 

nségének, valamint állami egyenjoguságának alapján a 

rmányzatra fektettessék, azon állam ügyekre korlátozva , 
svek a kapcsolati szerződésben határozottabban megálla- 

k A politikai oktatási cultus és igazsági ügyekbe- 
ényhozás és közigazgatá, valamint a minden foku 

nem lehetmek tárgyai a három egy királyság 
torosabb összeköttetésének, s e király- 

nyának kérdésében nem jöhetnek tár- 

. Mihelyt a magyar országgyülés e határozat elve 
yilatkozik : ugy az egyik mint a másik részről 

lő sSzámu, országgyülési tagokból álló küldöttségek 
tnek azon czélra, hogy egy különös — mindkét 

rőli értekezés nyomán meghatározott - helyen össze- 
n ezen államjogi összeköttetésre nézve ponios szerző- 
dolgozzanak ki, s aztyaz illető országgyüléseknek jó- 

— 
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Szász nemzeti gyülés. 
Julius 22-dikén ujabb ülés tartatott a nemzeti ispán 

elnöklete alatt. Napi renden volt a jurid. legislativ bizott- 
mány véleménye azon inditványok felett, melyek a szász 
székek és vidékek számára felállitandó fölebbviteli törvény- 

szék iránt tétettek. 

a ki jelenté, hogy Segesvár és N.-Szeben inditványai, vala- 
mint más viszonyok tekintetbevételével a bizottmány elké- 
szité tervét egy ideiglenes, állandó főlebbviteli szász tör- 
vényszék statutumára nézve. Ennek székhelye N.-Szeben 
lenne, s az igazságszolgáltatást a szász nemzeti gyülés ne- 
vében gyakorolná. Elnöke a nemzeti ispán, tagjai 6 taná- 
csos, 2 tanácsosi titkár, egy irodai elnök és egy irodai se- 

géd lennének. Tanácsosok fizetése 2000 frt, titkárok és iro- 
dai főnöké 800 frt, irodai segédé 600 frt. Az állomások be- 
töltése a nemzoti gyülés által titkos szavazás utján hajtas- 
sék végre kijelölés nélkül. A választás érvényessége a sza- 
vazatok általános többségétől függ, s a tanácsosokra nézve 
fejedelmi megerősítés szekségeltetik. A fölebbviteli törvény- 

szék fenállásának, valamint a hivatalnokok fizetési igényé- 
nek jogossága ezén törvényszéki állások végleges szervezé- 
sekor megszünik. A törvényszék hatásköre a polgári és bün- 
tető ügyi kérdésekre szoritkozzék. A hivatalos eljárás alapja 
az 1853 május 3-diki császári rendelet, a Bir. Tőrv. Lap 
81 dik száma, az 1854 jun. 16-iki igazságügyminiszteri ren- 
delet, a B. T. L. 165-dik száma, a mennyiben a kiszabott 
hatáskörrel és a municipalis hatóság állásával egyeztethető. 
Hivatali ezim : ,Ideiglenes szász főlebbviteli törvényszék 
legyen, s kiadványai ,a szász nemzeti gyülés nevébené len- 

nének kiszolgáltatandók. Minden kiadások az államköltségek 

forrásából fedezendők. Ez volna fővonásaiban a tervezet ama 

statutumhoz. 
Ezután felolvastatott a bizottmány okadatoló kimeritő 

tudósitása, melynek kiséretében a tervezet benyujtatott, s 

melynek terjedelmes közlését olvasóinkra nézve mellőzhető- 
nek tartjuk. 

Miután a bizottmánynak mind tervezete, mind pedig 
ezt kisérő jelentése felolvastatott, a nemzeti ispán fölszólitja 

előadót, hogy az általa beadott inditvány mennyiben vétetett 

tekintetbe? Előadó bátor megjegyezni, hogy a nemzeti ispán 

ur által a bizottmányhoz utasitott munkálat egyáltalában 

nem foglal magába inditványokat, miután a dolgokat csak 

ugy érinti; egyszersmind megjegyzi, hogy a bizottmány azon 

nézetből indult ki, miszerint ezen meghatározandó statutum- 

nak a királyi főkormányszék által legmagasb elhatározás 
végett ö felsége elibe kell fölterjesztetnie. 

Báró Konradsheim a bizottmányi munkálatban tör- 

vényszéki hivatalnokok részére ajánlott fizetések igen cse- 

kélyek. Azon utra nézve, melyen a meghatározandó statutum 

törvényerőre lenne emelendő, előadóval tökéletesen egyetért; 

de egyszersmind inditványozza, hogy a felterjesztés alkal- 
mával, azonnal a tisztikar is meg választassék. 

Gull ugy hiszi ez uton soha se lesz vége a vitának. 

Inditványozza, hogy előbb minden szónok mondja meg vé- 

leményét a statutumról általában, ha szükséges-e e fő- 

törvényszék, s azután legyen a czikkenkénti tárgyalás. Ő a 

maga részéről azon meggyőzödésben van, hogy e törvény- 

széknek ily képeni felállitása szükséges. 

Klein, beszterezei követ. Egész komolyan a statu- 

tum ellen kell nyilatkoznom. A kérdés alatt lévő tervezet 

provisoriumot teremt, sőt jövőre még egy uj provisoriumot 

hoz kilátásba, miután mindeuesetre azon időre is, mig a re- 

mélt helybenhagyás kieszközölhető lenne, intézkedéseket kell 

tenni, mert történhetik, hogy ez időköz sokáig fog tartani s 

az igazságszolgáltatásnak még se szabad fennakadni. Hogy 

czélt érjen, a nemzeti gyülés küldöttség-menesztési (delega- 

tio) alkotmányos jogát kell használnia, tagjainak egy részét 

ezen ügyek elintézésével bizván meg. De ha már delegalni, 

egy előleges ideiglenességet teremteni szükség , ennek oly- 

formán kell történnie, hogy egy második provisorium szük- 

ségfelettinek tünjék fel. Egyébiránt kétségbevonom a gyü- 

lés jogát aziráni, bogy föleg a hivatali állomásokra leendő 

inditványozott választás megtartassék, miután ez semmi ál- 

tal se igazolnató korlátozása az egyes községek választási 

jogának. Azonban ha ez elv a nemzeti gyülés határozata 

által mégis elismertetnék, követelem, hogy az egyes székek 
és vidékek a választás előtt értesittessenek e határozat felől. 

Sehuller, szászvárosi követ, nincs előtte szólóval 

egy véleményee az inditványozott választást illetőleg. Az 

egyes községek bizalmukkal megtisztelt férfiakat küldöttek 

a nemzeti gyülésbe s alkotmányszerüleg a nemzeti gyülés 

nem semmi egyéb, mint a nemzet öszpontositott akarata és 

az ezen akarat nyilvánitására jogositott közeg. 

Eitel ugy hiszi, a tárgy sokkal fontosabb, hogysem 

elnapolható lenne s a beszterczei követ imnditványának elve- 

tésére szavaz. A delegatiot se pártolja, mivel a n. gyülés 

követei többnyire a községekben hivatalnokok, a kiket ott- 

hon bajosan nélkülözhetnének. Az egészet igen megfonto- 

landónak tartja s véleménye szerint gondoskodni kellene 
pénzről, a mely talán az állampénztártól előleg gyanánt 
lenne nyerhető. 

Schwarz kinyilatkoztatja, hogy utasitásával egybe- 

hangzólag csak bizottmány tervezete mellett szavazhat. 
Konrád, Köhalom követe hasonlókép és feltétlenül 

a bizottmány javaslata mellett nyilatkozik. ; 
Domzsa. Átalánosságban szintén egyetértek a bizott- 

mány javaslatával. De az elnevezés ellen kifogást teszek, 
miután az nincs öszhangzásban, sőt ellenkezik az 1860. oct. 
20 diki diplomában és minden azóta kibocsátott királyi ren- 
deletekben, söőt már az 1848-diki törvények s az 1848 diki 
ápril 3-diki határozatban kimondott jogegyenlőségi elvvel. 
Inditványozom, hogy a szász nemzeti gyülés elneve- 
zésből az a „szász szócska hagyassék ki. Ha ezen in- 
ditványom nem menne át, ez esetben kérem ünnepélyes til- 
takozásomat jegyzőkönyvre venni. 

Elnök. Figyelmeztetem a királybiró urat, hogy ez a 
kérdés nem lehet a mai tanácskozás tárgya. Egyébiránt 
megmarad joga ezen tiltakozást a részletes vita alkalmával 
azon pontnál érvényesitni, a hol az emlitett kifejezés előfordul. 

Stebriger, Azon királyi rendeletben, a melynélfogva 

. 

A bizottmány előadója gyanánt Dr. Ciuist szerepeli, ULassel, Klein, Domzsa, Eitel s maga az elnök, ki megjegy- 

mellett oly szilárdan működtek és jelenben is működnek, 

ösi alkotmányos jogaink visszaadattak, nincs semmi szó egy 
uj törvényszék felállitásáról. A nemzeti gyülést erre nem is 
tartom feljogositottnak. Ennélfogva követtársam inditványát 
teljesen pártolom s ohajtom, hogy az igazságszolgáltatást 
csak a nemzeti gyülés gyakorolja, mert csak a van erre 
felhatalmazva. 

Ezután tárgyhoz szólottak még Wagner, Konrád, Gull, 

zé, hogy a nemzeti gyülés a forradalom után mint törvény- 
szék delegalva volt, s mint ilyen még halálos itéleteket is 
hozott; a mi tény. Erre egy követ még valami rövid meg- 
jegyzést tett s a bizottmány javaslata 16 szava- 
zattal 5 ellenében elvileg elfogadtatott. Steb- 
riger azonban fentartá magának a jogot, hogy különvéle- 
ményt adjon be. Erre aztán a pontonkénti tárgyalás követ- 
kezett, mely a másnapi (23-diki) ülésben is folytattatott. 

Belsőszolnokmegyében julius 22-dikén a hon- 
védgyámolitóegylet véglegesen megalakulván, ideig- 
lenes elnök Bauer Lajos, Bem tábornok erdélyi hadjáratai- 
ban vezérkari őrnagy és segédfő, a gyülést következő tar- 
talomdús és köztetszéssel fogadott beszéddel nyitotta meg: 

Tisztelt gyülés! kedves honvéd bajtársak ! 
Főispáni tisztelgésünk alkalmával kinyilatkoztattam volt, 

hogy a honvédgyámolitó-egylet megalakitására bevárandó- 
nak látom az arrai felszólittatást. Miután ez május hó 9-én 
egy előleges gyülésben igen tisztelt bajtársunk gróf Mikes 
Benedek ur által megtörtént, és a honvédgyámolitó-egylet 
megalakitása nemcsak átalános lelkesült helyeslés, hanem a 
segélyezésre szükséges pénzösszeg részletes aláirása és be- 
fizetése által is meghatároztatott és én az ideiglenes elnök- 
séggel tiszteltettem meg, van szerencsém a tisztel gyülés 
előtt a belsőszolnokmegyei honvédgyámolitó-egyletet, ezen- 
nel tettlegesen megalakultnak nyilvánitani. 

Jelen gyülésünk föladata tehát csak az alapszabályok 
meghatározása, melyekre való nézt inditványozom a borsod- 
megyei honvédsegélyező testület alapelveinek fölolvastatását 
és pontonkénti hozzászólásunkat. 

Ideiglenes tisztemnél fogva május hó 11-kén szétküld- 
tem volt 31 darab gyüjtőivet a megye minden résziben lakó 
lelkes hazánkfiaihoz és leányaihoz oly fölkéréssel, hogy a 
begyülendő összegeket koronként és, ha lehet, a jelen gyü- 
lésre is, ideiglenes pénztárnok Gyarmati János urhoz be- 
szolgáltatni sziveskedjenek. A gyüjtőivek átvevőiröl szóló 
névjegyzéket ime a gyülés asztalára teszem, az eddigi alá- 
irókat pedig felolvasandja az ideiglenes pénztárnok ur. 

Fölkértem továbbra a megyei szolgabiró urakat, hogy 
sziveskedjenek a járásukban lakó csonka, munkaképtelen 
honvédekről, honvéd. özvegyekről és árvákról ezen mai gyü- 
lésnek egy névjegyzéket átadni, hogy a kiosztandó segély 
a befolyó pénzösszeghez arányoztathassék. Ezen névjegyzé- 
kek illő vizsgálat után a jegyzőkönyvbe lesznek iktatandók. 

Végre az egylet tőkéje nevelésére, több érdemes baj- 
társaimmal rendeztük a mai estéli zenészetet és szavallatot. 
A zenészeten működő nemeslelkü honleányoknak jelentsük 
ki az egylet hálás köszönetét egy 2 tagból álló küldöttség 
által; a közremüködő honvéd-bajtársak pedig legyenek szive- 
sek elfogadni itten szives köszönetemet. 

Ezen bejelentéseim által számot adván eddigi tiszti el- 
járásaimról, a midőn ideiglenes elnöki tisztemet ezennel a 
tisztelt gyülés kezeibe leteszem és fölkérem azt az állandó 
elnök, pénztárnok és jegyző megválasztására, legyen még 
szabad a tisztelt gyülés elébe terjesztenem néhány inditvá- 
nyimat. 

Vannak ragyogó nemes tettek, melyeket megjutalmazni 
merőben nem lehet, és vannak szent emlékek , melyeket 
szellemi alásülyedés nélkül feledni nem szabad. Ily tettek- 
ről és ily emlékekről kivánok a tisztelt gyüléshez szólant. 

Midőn ki lőn forgatva kezeinkből a legszentebb ügy- 
ben – az imádott haza védelmében – sikeresen használt 
fegyver és kitüzetett a zsarnokság legirgalmatlanabb ha- 
lál-zászlója, midőn hazánkfiainak legbátrabbika is csak el- 
fojtott sohaj által merészelheté irántunki rokonszenvét Isten- 
nek bemutatni : ily kétségbeejtő iszonyu viszonyok közt, mi- 
dőn hazánk férfiai merő tétlenségre szuronyoztattak , fölka- 
rolák hazánk lelkes leányai áldásteljes hivatásukat és őr- 
ködve hazánk szelleme fölött tettleg, már akkor megalaki- 
ták maguk közt a gyámolitó egyleteket is, nemes elszánt- 
sággal türvén el ezért a rajtuk számtalanszor elkövetett bo- 
szus méltatlanságokat. Meglehet-e ily, még a titok leple alá 
is szoritott nemes tetteket valaha jutalmazni? és nem va- 
gyunk-e egyedül arra szoritva, hogy imádott hazánk világ- 
szerte tündöklö hölgykoszorujinak az egész világ szine előtt 
kinyilatkoztassuk, kiirthatlanul szivünkbe forrt mély hálaér- 
zetünket azon magasztos szellemi részvétért, melyet irántunk 
a legrémesebb időben tanusitott? Nagy hazánk Erdély ré- 
széből e tündöklő hölgykoszoruban kitünően ragyog a szó 
teljes és legkiterjedtebb értelmében nemes delnő báró Ra 
dáknő született gróf Rhédei Klára ő nsga, ki áldó figyel- 
mét mindenbová kiterjeszté és kinél soha üzött vagy rabsá- 
gából menekült, biztos menedék nélkül nem maradt. 

Ennélfogva inditványozom, hogy kérjük föl ő nsgát, a 
haza nemes hölgykoszoruja iránti kiirthatlan mély hálánk ki- 
fejezése mellett, miszerint a belsőszolnokmegyei honvédgyá- 
molitó-egylet pártfogónő tisztét elfogadni méltóztassék, és 
kegyeskedjék hálanyilatkozatunkat az áldást szórt csakis ő 
nega előtt ismert ragyogó hölgykoszoru minden egyes tag- 
jával is tudatni. Ezen föliratunk elkészitésére pedig kérjük 
meg Szentimrei Bak István bajtáraunkat. 

Habár harczfiakul a politikai tér nem a miénk, ez 
nem rekeszt ki, a bölcseséggel párosult politikai bátorság 
elismerésétől. De imádott hazánk mint a törvényesség pai- 
zsa az ujabb koru Demosthenesek, Solonok, Likurgusok, Ho- 
ratiusok és Leonidások nagy hazája is lévén, mindnyájuk 
hoz föliratot intéznünk, sajnos, nem szabad és nem is lehet, : 
de szabad és kötelességünk is, az összes hazafiakhoz, kik 
a 12 elmult éven át vasszigorral dermedtségben tartott édes 
hazánk fölélesztésén oly buzgón , bölcsen és törvényeink 

hogy az most szellemi fényben ragyog, hálánkat nyiltan és 
azon fogadással jelentsük ki; miszerint legszentebb kötele 



ségünknek tartandjuk, hazafias buzgalmunkat saját körünk- 
ben utolsó lehelletnkig követni; - valamint szabad és sze- 
rintem kötelessége is ezen honvédgyámolitó-egyletnek jegy- 
zökönyvünkbe iktatni fájdalmas megemlékezésüinket azoknak 
nagy szelleméről, kik mint a haza mártirjai vérzettek el, 
mintegy végrendeletileg meghagyván utódinknak, hogy ezen 
keservesen buzditó fájdalmunkat örökségül tölünk átvegyék 
és ivadékról ivadékra szállitsák. 

Végre tisztelt gyülés, nagy hazánk számos hősei közt, 
Erdély részéről fölemlitendőnek tartom azon hazánkfiát, ki 
honvéd seregünkben hősies bátorságát minden csatában fé- 
nyesen bizonyitván be, a szebeni harcztéren elvérzett. Ki őt 
látta mind táborban, mind pedig a hareztér legvérengzőbb 
pontjain, mint lelkesité bajtársait, bizonyára egy a hősies 
korból föltámadt lovagot vélt ő benne látni, ki figyelmét 
mindenre kiterjeszté, csak magára nem. Ki nem ismeri föl 
ezen rövid vázlatból is, vitézei által bálványozott ezredes 
gróf Mikes Kelemen hősünket? Az akkori vészes időben 
dicső balála ugyan nagy veszteség volt, de őt megmenté a 
bakók kezeiből, melyekbe kétségen kivül került volna, ha 
eléri a legundokabb büntény bekövetkezését. 

Ezekután tisztelt gyülés, hazafi kötelességemnek tar- 
tom inditványozni, hogy érintettem nyilvánós hálánkat a haza 
fölélesztésén müködő minden hazánkfiaihoz a ,Kolozsvári 
Közlöny" által fejezzük ki, és hogy özvegy gróf Mikes 
Istvánné ő nsgához, mint gróf Mikes Kelemen hősünk 
anyjához emlékirat intéztessék, ezen gyülés elsö határozatai 
által bebizonyitandó, miszerint a zsarnokság ugyan minde- 
nétől megfoszthatja az embert, de szent emlékeitől még a 
durva harczfit sem soha. 

Ezen nyilvános hála- és illetöleg emlékirataink elkészi- 
tésére pedig kérjük föl Torma Károly és Gajzágó Sal mon 
bajtársainkat. 

Mely beszéd hangos éljenekkel fogadtatván, szónokot 
a gyülés egyhangulag állandó elnöknek kikiáltotta 
s jeles beszédét szóról szóra jegyzőkönyvbe iktattatni elha- 
tározta. Minek folytán az eddig begyült segélyzeti iveket 
előterjesztvén kitünt, hogy az adakozásokból eddig az egy- 
let tökéje 1978 frttal gyarapodott ujpénzben, mely összeg 
az nap este tartott zenészeti- és szavallati estély alkalmá- 
val begyült jövedelemmel jelenleg 2210 ft és 14 krral ne- 
vekedett; még hét darab gyüjtőiv nem érkezett be, melyek 
beküldését az egylet mentől elébb elvárja és ezekre nézve 
is sikeres eredmény reményét táplálja. 

Megjegyzendő, bogy elnök Bauer Lajos inditványait 
az alakitó gyülés magáévá tette egyetlen módositással, hogy 
b. Radák Istvánné szül. gr. Rhédei Klára ő nsga már több 
gyámolitó egylet részéről föl levén kérve pártfogónőül, ne 
terheltessék meg ezen honvédgyámolitó-egylet részéről 19, de 
hazaszerte elismert tüindöklő érdemei örökittessenek meg kö- 
szönő felirás által; a belsőöszolnokmegyei honvédgyámolitó- 
egylet pártfogónő tisztére pedig kéressék föl gróf Bethlen 
Sándorné ő nsga, mint megyénk egyik lelkes hon- 
leánya. 

Végül a zenészeti és szavallati estélyen közremüködött 
lelkes honfiak és honleányoknak jegyzőkönyvileg köszönet 
és méltányló elismerés határoztatott. Ugy Salamon ko- 
lozsvári jeles zenésznek is, ki városunkon átutaztában az 
estélyen jeles zenekarával ingyen közremüködött. 

A további teendők egy 16 tagból kinevezett bizott- 
mányra ruháztattak át, jegyzőnek Borszéki Pintye Soma, 
pénztárnoknak Gyarmati János és ellenőrnek Brencsán Al- 
bert, egyleti alelnöknek Jékei Lajos választatván. 

M-s. 

Arkos, jul. 25. - Hóuapok óta tegnap láttaták ma- 
gukat cs. kir. pénzügyőrök hivatalos megmozdulási modor- 
ban bizonyos szeszgyár megvizsgálásában; mi okból és mi 
végre? ök tudják. Én ezt sem tőlök, sem másoktól nem kér- 
dezem. Az evangyéliom szerint, a kinek szolgája van és azt 
mondja neki: menj ide! oda megyen; és azt mondja: tedd 
ezt! azt teszi. Ily tineményekhez ezutánra még bővebb sze- 
rencsénket remélhetjük, a dolgok rendéből következtetve. 

Még effélét irhatnék; de mire? ugy is nincs miért ma 
gunkat bármivel is agyon gyötörnünk; mert a jelen időszak 
törtér elmi példával bizonyitja b. Salamon és Ovid megegye- 
ző állitását: „Semmi sincs állandó a nap alatt, minden csak 
átmeneti.4 Szóljunk hát egyébről, u. m.: 

Vidékünk fürdőiről. Ézek nagyon látogatottak. Az Elő- 
patakin a népesség akkora, mekkora még soha sem volt; a 
szobák, szállások tömötten telvék. Ezek a tulajdonosokat, bérlőket most éppen nem hagyják kárban. Piaczán a vidéki 
nép élelmi dzlikkai is ió kelendőségnek örvendenek. A bor- 
vizkútak annyira igénybe vannak véve, hogy azokból vi- 
dékre széthordandó vizet vagy legbajosabb uton, vagy ép- 
pen nem lehet kapni. Az aldunák nemessége ott igen jól 
van képviselve; kik is innen gyakran felrándulnak időköz- 
ben a tusnádi fürdőre, mely hasonlóan szép nyilt helyen lé- 
vén, a vendégeket szintugy varázsolja magához; z is na- 
gyon divatba jött. A kovásznairól ezuttal nem birok semmi 
adattal. A kászoni borviz-fürdő egyszerü fesztelen jóizü tár- 
sulata junius 20-dikán vette kezdetét és csakhamar benépe- 
sült. Ézt is lehet mind ivásra, mind fürdésre használni; 
15-20 napig szorit és azután indit bizonyos haszonnal ; 
ize, bűze kissé fojtóléges s tán gyengén iblanyos is, keserü- 
savas is, de már 3-dik napon az ivó ezt nem érzi. Fördé- 
sében a görvélyesek, orbáncz és másnemü sebesek, bujakó- 
rosok bámulandó hasznát veszik; legfelötlőbb tulajdona, 
hogy a mennyire egy nyári hat hét alatt a görvélykőrt, se- 
bet gyógyitja, az abból más nyárig a tél kellemetlen hatá- 
sával vissza nem hanyatlik, megmarad azon állásponton és 
más nyáron a gyógyuláson ott kezdve előbbre haladva foly- 
tatódik. Forrása nagyon bő, tömőr szirt közül és sokan áld- 
ják. Ott a fördés naponta egyszer történik; hat héti ottlét 
mintegy 50 nj frtba kerül. A málnási és torjai fürdőknek 
és kénbarlangnak inkább csak a körüllakó népből vannak 
látogatói; néha látogatják mások is. 

Egykor a kovásznainak kezemen álló bizonyos tulaj- 
donait közlendem, melyek is figyelemre méltók. 

Vidéki közéletünk jelei legszembetünöbbek a közelebbi 
étrtized alatt borzasztóan elszaporodott tolvajok nyomozásá- 

ban, üldözésében, összehordásában és elitélésében. A tolva- 
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jok nem tadjáb hányadán vannak, kétségbe jöttek, megza. 
varodtak; S.-Sz.-Györgyön és Csernáton egy pár folvajtár- 
sulatot fedeztek fel, melyek a marhát a gabonában a falu 
mellett is lenyúzták. De Brassó és S.-Sz. György egy or- 
szágos rablótársulatnak egy jelentékeny ágát, több sze- 
mélyekből állót, gazdag zsákmánynyal tartóztatták le; a 
vallatások amusy erélyesen folynak. A S.-Sz. Györgyön lé- 
vöknél, mint mondják, oly nemti egy pár szer van, melyek 
közül az egyik a vasat 24 órára elrágja, a mással ha a 
kulcslyukon bekennek, a kik benn a szobába vannak, mind 
mély álomba esnek. Ézt mások után mondom. : 

Közelebbről irtam volt egy erdővidéki jégviharról, mely 
Háromszékre is átvonult volt. Ez jun. 25-dikén és 26.dikán 
Háromszék határainak legalább is felerészét áthálózta, va- 
lamint 29 kén is; hanem tetemes kárt sehol se tett: néhol 
csakugyan érezhetőbb. Azonban oly időben járt, mikor még 
a gabonaszemeket nem tudta kiverni s gyéren hullott, nem 
nagy alakban. Mind e mellett is 

öszvetéseink átalán kedvező aratásra mutatnak, sőt az 
egész székely földön is, valamint a Barczán is. Tavaszveté- 
seink is részint elég jók, részint meglehetősek. Hanem M.- 
Vásárhelyen tul, hol nem rég járék Tordáig, a törökbúza 
vagy silány, vagy éppen nincs. IHyennek mondották ezt má- 
sok a mezőségen is, Kolozsváron is. Hallatlan ujság, hogy 
a háromszéki törökbúza és kendet jobb legyen, mint a ma- 
rosvölgyi: ez pedig most ugy van. Azonban az őszgabona 
a mondott helyeken is jó. 

Zárpontul teszek ide egy közelebbi brassói adatot : 
kormányzó gr. Mikó Imre ö nmlga körutját tévén, Brassó- 
ban meglátogatta a piaczi nagytemplom ő2 változatos orgo- 
náját; kivel együtt kiséretben annyian vonultak be oda, hogy 
a templom tele lett. Maus ur, a orgonista, ki első látásra 
mindent játszik, maga elébe éeye ekkor a „Szózat« kótá- 
ját, egész másfél óráig különbnél különb rögtönzött váriá- 
tiókat játszott arra épilve, átvive azokat azon orgona min- 
denik változatain; és alig volt jelen valaki, ki meglepetési 
elragadtatásában könyeket ne hullasson. A viszont találko- 
zásig. 

— A ,Nenest. Naehr.4 czimüű bécsi lapnak irják Pegt- 
ről, hogy a kir. leirat feletti nyilvános tanácskozás napja 
még bizonytalan. Ugy látszik, nem akarják az alkalmat el- 
sietni; annyival inkább, mert Bécsböl egy egészen váratlan 
oldalról azon tudósitás jött, hogy ott a legmagosabb körök- 
ben éppen nem értenek egyet a legfels. válaszirat tartalmá- 
val. Tudósitó szerint még azt is tudni akarják, miként 
Albrecht főherezeg a leghathatósabban tanácsolta, hogy Ma- 
gyarország kivánatait, a mennyire csak lehet, ki kell elégi- 
teni. A ,N. N.4 szerkesztősége levelezőjének ezen közlemé- 
nyét egy ? jellel kiséri. 

— A ,Sürgönyé bécsi levelezője irja, mikép gr. For- 
gách, midőn jelenlegi hivatalát elvállalta, ezt n többi közt 
azon határozott kikötéssel tette, hogy Magyarországban a 
Reichsrath számára közvetlen választásokat rendelni nem 
fognak. Levelező szerint e nyomorék eszméről Bécsben egy- 
átalán lemondottak volna. 

— Az adóexequáló katonákról pesti lapokban követ- 
kező egyes részleteket olvasunk : Nyulason, Mosonymegyé- 
ben, 50 vasasnémet az uradalmi csemetekerten és lakosok 
szőlőin keresztül vágtatott, a fiatalfákat összetiporta, a szől- 
lőket pedig karddal levagdalta. Nem tudták, hogy az nra- 
dalom Albrecht főherezegé. - Geszten Tisza Kálmán kasté- 
lyában néhány nap olta 100 katona ütött tanyát. - Vajna- 
tinán gr. Sztáray Bélához szállásolt katonák 12 garas nap- 
számért con amore kapálnak és aratnak. 

—- A ,M. O.* egy Olaszhonból kapott eredeti levelé- 
ben részletesen le vannak irva a magyar legionak a bour- 
bonlázadókkal vivott utóbbi csatái. Többi között Montefal- 
cione bevételét ekkép irja le a tudósító : Félórai utczaharcz 
után a város bé volt véve s a 2000 emberből álló bourbon- 
csapat szétugrasztva. Az eltorlaszolva volt házak egyenként 
vétettek be, a benlevő védők mind kardra hányatván. 140 
rabló tevité a város utczáit és 200 fogoly került a gyözte- 
sek kezei közé, kik közül 54, kik a város lakosain kegyet- 
lenségeket követtek el, többi között három elfogott piemontit 
elevenen vagdaltak darabokra, rettentő példájára a többiek- 
nek, a piacz közepén sorba állitva azonnal lelövettek. Az 
elfoglalva volt piemontiak és nemzetőrség, 40 ember által, 
az öket még mindig környezve tartó rablók közül a legna- 
gyobb hősiességgel kivágtattak, s mindezt 300 magyar tette. 
A huszárság kiküldetett, hogy a futóknak elébe kerüljön. 
Üldözésük minden irányban folytattatik és pár nap alatt a 
bourbon-rablók szétverése tökéletes lesz. A magyaroknak 
mindössze 17 sebesültjek van; mit tudósitó Isten csodájának 
tart azon golyózápor után, melyben 34/, óráig állottak. 

— A Kronst. Ztg.4-ban olvassuk, hogy mult vasár- 

egy vándor-czigánycsalád közé csapván le, apa, anya s egy 
látogatóban volt idegen leány halva maradtak, négy gyer- 
mek megsebesült. Feltünő e balesetnél az, hogy a halálra 
csapott anya éppen csecsemőjét szoptatta és a gyermeknek 
semmi baja sem lett. 

— A gyalnui posta expeditor egy nyilatkozatot küldött 
be hozzánk, melyben a „Korunk" 146-dik számában ellene 
felhozott panaszt „alacsony hazugsága-nak, „hitvány raga- 
lomé-nak stb. nevezi. Egy bizonyitványt is küldött vagy 20 
aláirással arról, hogy levelek és lapok minden órában pon- 
tosan kiadatnak és felvétetnek, és az aláirók „bámulják 100 
forint fizetésért a pontosságot és kitartást, mít az expeditor 
kiáll.* Tárgyhalmaz miatt nem közölhetjük egész terjedel- 
mében. Ezt csak t. laptársunk tehetné, mint a mely a vá- 
dat is kiadta. 

(Béküldetett). Ugy értesülvén, hogy M.-Ludasról Ko- 
pystinski Alajos lengyel születésü cs. kir. adószedő sa 
ját hazájában, Gallieziában folyamodott alkalmazásért s Er- 
délyt valószinüleg elhagyandja. Éppen azért, mert azon osz- 
tályhoz tartozott, melynek legtöbb tagjai annyi átkos emlé- 
ket hagytak maguk után, hazafias kötelességünknek tartjuk 
a távozó K. urról nyilvánitani, miként ő valamint hivatalos 

nap egy nagy égi háboru alkalmával Zernestnél a villám 

ugy magán érintkezéseiben is a körnek, melyben muüködött, bizalmát, szeretetét érdemelte ki. Szerencsét kivánunk jövő pályájára. - Többen. ővovüg 
éx a s a 

POLITIKAT HIREK. 
— Az orosz-osztrák szövetkezés tárgyában a nNordt párisi levelezője szerint a bécsi kormány elis- : mert előrelátását számbavéve, azt lehet hinni, hogy azért 

lép fel a magyar ügyben oly határozottan mivel biztos 
benne, hogy a magyarok külsegitség hiányában képtelenek 
a fegyveres ellenállásra. Némely hirlap tovább megy, s a 
bécsi kormány merész politikáját annak tulajdonitja 
hogy Ausztria és Oroszország közt teljes egyetértés jött lé 
re a magyar és lengyel kérdés tárgyában. Meg kell vallanom, hogy e hir hitelre talál még diplomatiai körök- 
ben is, a hol még azt is hozzá teszik, hogy az angol par- 
lementben a lengyel ügyre nézve támadt demonstratiot Sz. Péterváron ugy magyarázzák, hogy mindezt az ifjabb Czar- 
toryszki hg. közelebbi Londonban mulatása alkalmával szi- totta fel, s csak e czélból utazott Fontainebleauból Angliá- 
ba és az egész arra mutat , hogy Francziaország nem so- kat ad az oroszszal való jó egyetértésre. Levelező nem eresz- kedik a hármas szent szövetség felelevenitését tárgyazó vé- lemények felhozására. Megemliti azonban ama helyes ellen- vetést, hogy ha Oroszországnak a lengyel kérdéssel meg- gyüjtik baját, erőnek erejével az auszriai és porosz szö- vetség felé szoritják. Továbbá Oroszország döntő sulylyal bir a coalitiokban, s föl lehet e tenni, hogy a franczia bölcss politika szándékaira nézve félreértésre akarná vezetni az oroszt? Hiszen a savoya és nizzai, valamint a svajczi ügy- ben is Anglia fáradozott mindig coalitiók szövésében, Orosz- 
ország pedig e coalitioi törekvés meghiusitásán. Tehát tü- lajdonkép Oroszország valódi támogatója a franczia politikának. 

— A Le Nationald párisi levelezője jul. 22.éről irja : Czartoryszki hg. gyászisteni tisztelete ma tartatott meg 
a St. Lnis templomban. Az egész lengyel emigratio jelen volt 
az ünnepélyen, valamint nagy számu magyarok és olaszok is. 

– Vele nezében a Santa Marina ünnepély alkal 
mával a forradalmi comité egyik ügynöke Orsini-féle bom- 
bát dobott a mulatokkal telt kávéházak egyikébe. A veronai 
ujság szerint a tettes társaival együtt elfogatott. 
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A római nemzeti comité emleékiratot intézett a tu- 
rini kormányhoz, melyben Bourbon Ferencz kárhozatos ösz- 
szeesküivési s lázitási terveit, müködését jelentik, tudatván 
egyszersmind azt ie, hogy a pápai világi és egyházihatósá. 
gok, a rendőrség síb. a bourbon camarilláva! egy követ fü. 

– A M. Herald« az iránti meggyőzödését nyilvá- 
nitja, hogy Szárdinia szigete át fog engedtetni Francziaor- 
szágnak. 

Turin, jul. 23. Az olasz parlament a mai napon határozatlan ideig elnapoltatott. Ez első ülésszak sok tekin- k tetben érdekes és tanulságos. A követ és senator urak az ülésszak kezdetekor sok időt elfecséreltek interpellatiokkal , de utóbb nagyon szorgalmasak s gyakorlatiak voltak. Poli tikailag legviharosabb jelenet volt CGaribaldi megjelenése és : Ricasoli határozott beszéde. A legfontosabb törvények, me- lyeket hozott, a vasutakat , az olasz kölcsönök összeolvasz- 
tását, a félmilliárdos kölcsönt és a Garibaldi-féle nép fel- fegyverzést illető törvények. Az ország meglehet elégedve parlamentjével. 1 

— Az A. A. Ztg.4-nak irják, hogy a dalmatiai la- M kosság küldöttséget akar inditni Victor Emanuelhez, azt ké- 
rendő, hogy Dalmatia kebleztessék Olaszországba. Victor m Emanuel erről értesülve nem utasitotta ugyan vissza az 
ajánlatot, de tanácsolta, hogy még most halasszák a dolgot 
és hagyják abba az aláirásokat, mert a jelen percz ez ügyre 
nézve nem alkalmas, Erről a „Regno dltalia-ban is szó van. 

Russell lord, illetőleg most már Russel gróf, az angol felsőház tagja, jul. 23-dikán búcsuzott el citybeli vá- lasztóitól, kiket 20 éven át képviselt az alsóházban. Válasz- tói köszönetet szavaztak neki. A city tory pártja is elismerő 
levelet intézett hozzá. 

— A Constitutionnel Russell lord ellen kikell, Szár- 
dinia bekeblezé e tárgyában a napokban mondott beszédiért. 
A hívatalos lap ugy vélekedik, hogy Francziaország nem : 
szándékozik minden olasz birtokot kezére keritni. Russell 
lord ezt jól tudhatja, de csak a pair-kamrába lépte előtt még 
egyszer utoljára tömjénezni kivánt a népszerüségnek - A mi 
Szárdinia szigetét illeti, ezt a franczia császár, mint hiszik, 
nem Francziaország, hanem — a pápa számára kér 

– London, jul. 23. Szárdinia átengedését 
minden lap egyetért Russel lorddal, hogy ez a 
közötti egyensulyt a középtengeren megzavarva 
dekeit veszélyeztetné s az angol-franczia szövetség 
get vetne. A bizonyitásra vagy tagadásra tényt egy 
tud felhozni, kivéve az „Advertisert,44 mely er hogy 
Szárdinia átengedése Cavour és Napoleon het szerződési- 

Viktor leg is meg volt határozva. E szerződést Emánuel 
aláirta volna és Ricasoli a király jóváhagyása mell 
lezte magát, hogy érvényesitendi. S e lap 
Palmerstkn is és Russel lordok a szerződés létezé: 
domással birnak. 

—– A ttrónvesztett ná 
bad szellemü autonomisták 
cinek, a ki szabadelvt, d. 
sége. S mit nyert az ex-király 
király, a ki rablókkal szövetke 
lyekre épit, ne várja értelme 
rablók az egész Dalmátorsz 
zal még se épitik fel; a király saját érde 
nem tehet, mint ha eltávozik Rómából, mi 

- Cattaro, jul. 26. Az é 
nem t montenegroi fejedelem közt nem örtént meg, 

beteg lett. Ömer pasa visszatért Mostárba. 
. 



zatai kedvezőleg hatottak Bécsben s a magyarokhozi 

Ujabb. A Kölni nujság szerint a bécsi ministe- ] 
rium és zágrábi országgyülés közti viszony nem a 
legkedvezőbb, mind a mellett hogy a horvátok határo- 

leirat fogalmazására kétségtelen hatással voltak. A nem 
könnyen kiegyenlithető baj a három egy királyságból 

ered, miután Dalmatia nem igen mutat kedvet az e- 

gyesülésre. Ugy szintén azon kivánatból is, hogy a 

katonai őrvidék eddigi sajátságos helyzetéből kilépve, 

a horvát országyülésre követeket küldjön. Ezekre a 

Köln. Ztg. szerint, a bécsi kormány nem áll rá. 
- Az ,„Indep. Belge"-nek irják Bécsből, hogy 

az austriai-kormány elhatározta mindvégig a mérsék- 

let terén maradni s nem hallgatni bizonyos párt ál- 

nok tanácsára, mely nem bánná, ha a magyar alkot- 
mány a többi tarlományokéval egyült elveszne. Ma- 
gyarországra nézve a kormányban csak a személyek 
változtak, de a rendszer nem. 

ass 

- A sokat emlegetett orosz-osztrák szövetség- 
ről irja az idéztük lap, miként a franczia külügymi- 
niszteriumban nem hiszik, hogy a szővetség létre jött 

volna, vagy ha igen, nem félnek következéseitől. A 
franczia-kormány kitünő barátságot kezd tanusitni 0- 

roszország iránt, s a hirlapok figyelmeztettve vannak, 
hogy kimélettel viseltessenek az orosz iránt. A ,Nord" 

is biztosan állitja, hogy a bécsi és pétervári cabine- 
tek közti egyetértés csupán a Lengyelországban kiüt- 
hető mozgalom leküzdésére vonatkozik; mire külön- 
ben semmi formaszerü egyesség nem szükséges, mi- 

után a lengyel országrészekbeni csend fentartása mind- 
két hatalomnak egyaránt érdekében áll. 

— A ,Patriek a fenebbi szövetségre vonatkozó 

czikkében többi közt ezt irja: „A mi Magyarországot 

illeti, minden további vizsgálat nélkül bátran mondhat- 
juk e hirt alaptalannak. Oroszországnak teljességgel 

nincs kedve másodizben is a magyarügybe avatkozni. 
Még mind nem feledheti 1855-öt s Schwarzenberg 
herczegnek eléggé politicus, de kevéssé hálás mondá- 
sát. Egyébbiránt is elég baja van otthon stb. 

— A francziák császára elhagyta Víchyt. Hét- 
főn Párisba várták, honnan előbb Fontaineblauba, on- 

nan pedig a chalonsi táborba volt menendő, hol a po- 
rosz király látogatását még mindig valószinünek tartják. 

— A franczia hivatalos lap szerirt Bukurestben 
a tüzérség közt lázadás volt. Kuza fejedelem palotá- 
ját többször felakarták gyujtani, azonban mindig sike- 
rült a tűz elfojtása. A tetteseknek még sem jutottak 
nyomába, hanem sejtik, hogy e nyugtalanságok össze- 
köttetésben vannak bizonyos izmaili és bolgrádi za- 
vargásokkal. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIUL. 

HIVATALOS. 
(2-3) 

e Egyszersmind kaphatók a t cz. bizományos uraknál: 

Az elhirhedt sikeres TUKSZEM-TAPASZ cs. k. főorvos Schmiedtől. 
Al 

Sz. 3028. Hirdletmméemy. 
Az alólirt es. k. postaigazgatóság inditványának a magas cs. k. pénzügyi ministerium folyó 

év martius 9-én 8347—636. sz alatt kelt helybenhagyása folytán, Hátszeg és Bánát közt Kárán- 

sebes felé egy egyenes postaközlekedés indittatott meg, s ezen alkalommal Erdélyben Hátszeg vi- 

dékén Bukova nevü faluban, a Temesi bánságban pedig Ferdinandsberg nevü bányász helységben 
cs. k. posta-expeditiok állittattak fel, melyek mind levél, mind pedig szekérposta küldemények fel- 
vételével foglalkozandnak, és hivatali müködésőket f. hó 15-én már meg is kezdették, a mi azon 

megjegyzéssel tétletik közhirré, hogy ezen új postavonal megnyitása által Bécs. Pest és Temesvár 
felől Hátszegnek egy mindennapi levelező alkalmatosság nyilt. 

Az erdélyi cs. k postaigazgatóságtól. 
Nagy-Szeban, julius 23-án, 1861. 

(208) (7-10) 

Pályazatid. 
Erdélyben Gyergyó-Szentmiklóson a négy osztályu elemi főtanodában 4 tanitói állomás 

420 frt., 420 frt., 472 Írt. 50 kr., és 525 frt. o. é. évi fizetéssel betöltendő. A pályázók annak ki- 
jelölésével, hogy csak is egy bizonyos, vagy bár melyik osztályra kivánnak pályázni, Dr. Hay- 
nald Lajos püspök ur ő nméltóságához intézendő folyamodványaikat, a korukat, tanképességöket, 
erkölcsi és politikai jó viseletőket igazoló mellékletekkel együtt f. é. augustus ho 10-ik napjáig 

Ára skatulyánként 23 kr. o. é. 
Behr tudor IDEGKIVONATSZERE az idegek s test erősbitésére. 

Üvegenkent 70 kr. o. é. 
GÖRCS- és GYOMOR-LAPDACSOK tudor és tanár Emil Girameltől. 

Skatulyánkénit 88 kr. o é. 
Növényi FOGTAPASZ Kubert J. gyógyszerésztől. Darabja 53 kr. o. é. 
Dors Bergernek MÁJENYHITŐ OLAJA rándulások, bőrsértések stb. 

számára. 1 üveg ára I1 forint o. é. 

ROZSA-BALZSAM párisi tanár Chaussier szerint készitve. alkalmazható 
gyuladásoknál, sértéseknél, sebehnél és keléseknél. 1 tégelylyel 1 frt 5 kr. 

Főraktár: EITTNER GYULA gyógyszerésznél Gloggnitzban. 

(6—6) (204) 

Hirdetsmémy. 
Kolozsvártt a külső magyarutczában a 34-dik és 224-dik számok alatti házak és telkek, ugy 

a kül-szénutczában a 83-dik szám alatti ház, és válogatott oltoványokkal ellátott gyümöl- 

csös kert eladók levén a venni kivánók a feltételek iránt értekezheinek ügyvéd Tamási Antal 

urral a kül-torda (majalis) utczában 35. szám alatt levő házánál. 
alólirthoz mulhatlanul beküldjék. 

Gyergyó Szentmiklóson, julius 15-én 1861. orsa 
Mészáros Antal, s. k. (32) I 

elemi főtanoda igazgató. 

MEM HIVATALOAS. 
(219) 

–01) 

(1-3) 

Haszonbérbérbe adó jószág. 
Mező Nagy Csánban, Torda mellett, Káli Nagy Eleknek 849 holdat 882 ölet tevő egy 

uagban levő birtoka, benn a faluban levő mintegy 22 holdnyi belső telekkel s a körüli ferülettel 
együtt, jövő 1862-ik évi Szentgyörgy naptól kezdőleg, több évre haszonbérbe kiadó. Értekezni 

s 

mely a párisi műkiállitáson aranyérmet nyert. 
8 Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

ül a e it raktára ható. 

lehet iránta Kolozsvártt a tulajdonossal, vagy pedig a szegények főkormányszéki ügyvéde Kozma k egyetúl az alább megnevezelt ra stárakban kaphat 

rászlóval Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval öszsze ne cse- 

(el ma m rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam, gyári jegyem 

zerészeti á os s biz Kkészütett , Moll Seidlitz-poras ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron, a 
A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggond mnbb és biztosabban é s elyben a poradag foglaltatik, viziratilag ltható lesz. 

/ ar Ára egy bepecsételt eredeti iskatulának 1 ft 25 kr o. é. Használati utasitással minden nyelven. 

, : E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
kAA Rd ÁA eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , 10- 

ábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 

szerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 

legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 

egys zerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanítók, kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanátok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz- Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

melyek sokszerű tudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes eredményei ál- 

tal jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömbözö nemei teljes biztossággal ajánltat- 

hatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő közönségnek: 

darabja utasitással együtt o. é. kr. darabja utasitással együtt o. é. kr. 

Hamiglab-szappan görv. bajnál .. 55 Kátrány-szappan, börhámladéknál 35 

Irla-szappan, idült bőrbajoknál .. 35 Halmájzsir-szappan, aszkórnál. 35 

Terpentin-szappan, bénulásoknál. . 35 Epe-szappan, bőrtisztátanságoknál . 35 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél A0 Kén-szappan, börkütegeknél.. 25 

Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 35 Rozmarin-szappan, erősitömosdáshoz 35 

Kaniblag-szappan, elévült külegeknél 45Könlegeg-szappan keményedésnél. 35 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömböző módok, 

melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerübben használtatnak, valamint azon különféleség 

is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által rég bebizonyult hatásuk foko- 

zatával értékök neveltethetik : mert a szappanforma az, mi nemcsak a szenvedőnek a külső 

szerek használását könnyebbiti, hanem az orvosnak is az ily szerek hatályosb s általánosb al- 

kalmazását lehetővé teszi. 

A gyógyszeres szappanok csak ? 1/, obon nehézségű darabokban adatnak 
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Egyedüli raktár Kolozsvártt: Ritter Tr. gyógysz.. Beszterczén : Szongot 
György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brass óban: Jekelius 
F Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész. M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl. N. Váradon: Jánky Antal. 

g 

el s híivatalosan letett fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak ellátva. 
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RN/ : Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S om ly ón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 

Egyedüli raktár Miarschal. Zilahon Harmath S. F. 

Kolozsvártt: WOLFF s KHUDY J. gyógysz. uraknál. A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 

; KKKKES eEAKIMEFEKE mamam Dorsch-halmájolaj, Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 
kalmával Müller tanár által vegykémleti vizegálat 
alá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 

Eredeti flaskókban, használati utasitással Dben küldetik szét, ielyeken aLo ter és Porton 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. s 

A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdő- 

betegség, görvély (Scrophula) angolkorság (Rhachitis), rheumatismus és köszvény, rög- 
zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kítünő gyógyszer elismert 

eredménynyel rendelvényeztetett. 

PYRETIIRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 

ApPyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 

foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja, 

aaaaemaamaermaammáamalsammmamnáazamazndemnnarka 

191 
A kedvelt, kellemes hatásu, valódi SCHNEEBERG-féle Növény-Hivenat-szer, ideg-, hülési , köhögési, nyak-, valamint egyébb mell- és tüdö-bojakban szenve- 

döknek tapasztalt enyhitő szer kapható : 

KOLOZSVÁRTT gyógyszerész WOLFF JÁNOS urnál. Továbbá: 
Tordán Wolf Gábor gyógysz. Beszterczén Dielrich és Fleischer. Déézen Krémer Sámuel. 
Segesvártt Misselbacher j. B. Medgyesen Breiner C Lugoson Arnold József, Zalath- 
nán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv. Nagy-Bányán Horaczek József gyógyszerész. 

Szathmáron Turoczkó D. Nagy-Váradon Janky A Nagy-Károlyban Schóberl K. 

Károly-Fejérvártt Sánder R. gyógysz. Nagy-Szebenben Zöhlrer J, F. Debreczenben 
Föltel rt uraknál, 

Ára üvegenként mellékelt használati utasitási szabályokkal 1 frt 28 kr. o. é. 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 
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Az Ev. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA: (Belső farkasuteza 74. am.) 


